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When Gorman Forces encountered the harsh Bussian winter andsuperiori-
ty ot Sovi€ttanks on the Easlern FronlduringWW2, they rushedtodevelop
new equipment immedialely. ln addition to more powerfulianks and anti-
tank weaponry, fullytracked self-propelled guns were necessarylo accom-
pany motorized lroops. To fulfillthis neod, several proiotypes wers built up
using existing gunsand t€cked chassis as interim solulions. One mounted
lhe Type 18/2, 10.5cm U28 lighl howitzer on a Panzer n chassis. The gun
was the standard lighl field howilzer used by German anillery forces al th€
time. and the Panzer llhad bsen alreadv Droven reliablewilh ils cross4oun-
try ability. To mountthe gun, the engine hadto be relocated from the rear to

Als die Deutshe Wehrmacht sich irn Zweilen Weltkrieg an der Osttronl
dem harten RussischenWinterundeinerUberlegenheitd€rSowjetischen
Panzer gegsn übergestellt sah, drängts man aufdi€soforlige Enlwicklung
von neuer Ausrüstung. Zusätzlich zu stärkeren Panzern und der PanzeF
AbwehFBewatf nung waren auf Ganzkettenfahrzeugen selbslf ahrende Ka-
nonen zur unlerslÜlzung der motorisienen Truppe erforderlich. Um
diesen Bedarl zu decken, wu.den unler VeMendung vorhandener Kano-
nen und Kettenfahrgestelle elliche Proiolypen gebaul Einer davon hatle
die leichle Haubilze la/2 10,5cm L/28 aul ein Fahrgestell des Panzer lI
montierl. Die Kanone waf die slandardmäßige Leichle Feldhaubitze,
welche Deulsche Artille e damäls einsetze, und der Panzer lI halte sich
in seiner Geländelauglichkeit bereils als zuverlässig erwiesen. Um die Ka-

Lorsque les forces allemandes furent confrontdes au terrible h iver russe et ä
la suDdriofite des chars sovi6tioues sur le Fronl de l'Est durant la 2dn' G.l\r.
ilapparut la n6cessii6 du d6veloppement immÖdiat de nouveaux matödels.
En compl6m6nt ä dss tanks plus puissants el d€s armes anti-chars, des
canons automole!rs chenill6s etaienl necessaires oour soutenir lestroupes
molorisdes. Pour dpondre ä ce besoin, plusieurs proiotypes fu.enl mis au
pointsur la base de chassis chenill6s el canons d6jäexislanls. L'un d'entre
eux öiait une cornbinäison de l'obusier läger type l8/2 10,5 cm U28 sur un
chassis de Panzer Il. Le canon 6tail I'obusier l6ger de campagno standard
mis en @uvre ä ce moment pff l'adillerie allemande el le Panzer ll avail
d6jä fait preuve de ses aptitudes en d6plac€ment tout tefiain. Pour inslaller
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lhe middle ofthe hull. The movable tank lurret was replaced wilh a simple,
box-shaped steelstructure. As ils pimary rcle was intended to be Jor infan-
try support, the fighling comparhent was only lightly amored al the fronl
and sides, andlhetopwas leftuncovered, Thefinished weapons system äl-
lowed tho gun to elevale 42 degrees and lraverse 34 degrees, and had a
muzzle brake added io ihe gun lo reduce recoil. li carried a crew of iive with
32 rounds ol lo.scm howilzer ammunllion Otliciallv named the "WesDe"
(Wasp in German), its production began in February 1943, and although
originally intended as a stopgap weapon, it remained in production unlil
SeDlember 19214 wilh 676 oroduced.

none montieren zLr können, muBle der i/olor vom Heck ins wlittelteil des
Rump{es versetzl werden. Der Panzerturm wurde durch eine einfachen,
kaslenförmigen Siahiaufbau erseä. Daes in erster Linie zur UnlerslüEung
der InJänlerie gedachi war, wurdeder Geiechtsstand nurvorne und an den
Seilen leicht gepanzen, nach oben blieb er oifen. Das ferlige Watlens\,stem
errnöglichte einen Einsteilwinkel von 42 Grad in der Höhe und 34 Grad
seillich, und an der Kanone war ein Mündungsleuer-Dämpfer angebracht,
um den Rückstoß zu ver ngern. Es lransportierte eine Mannschaft von
fünf ltlann und 32 Schuß 10,5 cm haubitzen-l,4unition. u nter der otfiziellen
Bezeichnung "WESPE" begann seine Ferligung im Feb.uar 1943, und
obwohl ußpünglich als eine Notlösungs-Wafl€ gedacht, blieb es mii 676
herqestellten Einheiten bis September 19?l4 in Produktion.

le canon, le moteur dut Ctre deplace de l'arriäre vers le milieu de la caisse.
La tourelle mobile 6lail remplacde par une slructure simple en forme de
caisson. Destin6 au support d'infanterie, le companiment de combat 6tail
ldgörement blind6 sur la face avani ei les cötds et il n'dtail pas recouved. Le
canon avait une 6l6vation de 42 degrds el une lraverse de 34 degrds. un
frein de bouche r6duisait le recul. ll 6lait servi par une dquipage de 5
hommes et emportait 32 munilions de 10,5 cm. Ofliciellement baptisd
Wespe ("Guepe" en allemand), ilfut produit ä padir de fdvrier 1943 et bien
que prövu originellemenl pour n assurea que I'intdrim avant I'apparition
d autres engins, il resta en production jusque septembrs 1944 avec 676
exemolaires sorlis des chaines.
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A clurroru
aRead carefully änd iully undersiand the in-
struclions beiore commencing assembly.
awhen assembling lhis kit, tools including
knives are used. Extracare should beiaken to
avoid personal injury.
aRead and follow the inslruclions supplied
wilh paints and/or cement, if used (not includ-
ed in kit).
aKeep out of reach of small children. Chil
dren musl not be allowed lo suck any part, or
pull vinyl bag over the head.

A vonsrcsrr
aBevor Sie mit dem Zusammenbau begin-

nen, solllen Sie alle Anweisungen gelesen
und versianden haben.
aBeim Zusammenbau dleses Ba!salzes wer-
den Werkzeuge einschließlich Messer vetuen-
det. Zur Vermeidung von Vereizungen ist be-
sondere Vorsichl angebrachl
awenn Sie Farben und/oder Kleber verwen-
den (nicht im Bausatz enthalten), beachten
und beiolgen Sie die dort beiliegenden Anwei-
sungen.
aBausatz von kleinen Kindern fernhalten.
Verhülen Sie, da0 Kinder irgendwelche Bau-
reile in den l\,4und nehmen oder Plastiktülen
über den Kopf ziehen.

A pRecaunoru
aBien lire el assimiler les instructions avanl
de commencer I'assemblage.
aL'assemblage de ce kit requiert de
l'ouiiliage, en particulier des couteaux de
mod6lisme. l\lanier les out s avec prdcautlon
pour eviter loute blessure.
aLire ei suivre les instruciions d'utilisaion
des peintures eUou de la colle, si ulilis6s (non
incius dans le kit).
OGarder hors de portde des enfants en bas
ege. Ne pas laisser Ies eniants metlre en
bouche ou sucer les piöces, ou passer un
sachel vinyl sur la löte.
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This mark denoles numbers for Tamiya Paint

fs-l a,)ts-t-r> I Redbfown / Borbraun /

rS-2 ag-tttt-> I Datk green / Dunkeigrün /

1S-3 aV-rlaE- | Datk yellow / Dunkelgelb /

rs4 at;=-tttt t c;ma;
(XF-63) Grau / Gris Panzer
X10 ar>t4t I Gun nelat / Merall crau / c is ä.ier
x.tt a lo-r,.rL "- tCLqe sntrtClrm qmlmri nunnlrm
xr2 ar-tat-tLtA retLtdgm

*Tools recommended
*Benötigtes Werkzeug
*Outillage ndcessai16

EfiAl(J.7t r2ffi)

X'ls atlrorttlße ;l;.tßet gb"zs!r,.a@1'toißtiri

XF.1 a-r-t l-/-tt I Fla]' 6 ack / Matt Schwaa / No I mat

tF- a?7rtrrll / [e lt'larr weß
XF-7 a-rzrlv rt IFlarEdIM?n Ror/Fougemal
XF-1o a-rtt t-111> lFlathrcwn / Man Braun / Brun mar

XF-1 5 ar7^rr,r' l%l lhshi.le ot la'teni.aVCnal n are
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BEAO BEFORE ASSEMSLY.
ENST IESEN - OANiI 8AUEN.
A LIRE AVAllT ASSEMBLAGE.

(E-lj+-t-rr.)
Lauirad
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Spannrad
Poulie-guide
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Rad-Zusammenbau
Assemblage des roles

1it:2<47/Br.rl,
Drive sprockel
Keltentreibrad
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Barbotin

429

A3

*Je 2 Satz anleng€n '*Fae 2 jeux de chaqle.

A r0
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Suspension arms
Radaufhängung
Eras de suspension
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*Aliach A18lo both sides
*418 aui beden Seilen elnbauen
*Altacher 418 de chaque c6te

A18

A5

(iFE l*-/r.1.')

Schlepphaken
Crochet de remorquage

D39

&
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A6x Lorsqu aucune t€inle n estspecliöe, peindre dans la coue!r
de la coque. Se di€fer aux pages 9 et 10.
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Atlachinq wheels tanach wh€€ls to both sides

Einbau dlr Bäder *Räde, aur beden Seilen enbauen.

Fixation des foues *anacher es rou€s de .haque cÖle

\'27--)

Echappemenl

AI
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!f risntins companment Howitzer ror.rnd,x-rr t__ _-161p,:11;g-? 
*t*u Iffi *,,ir:ä1"ffi1?i,.i3li:L"".""V Gefechlssiand Haubilzen

comparumeni de combat vr"irio" oä üüliäi -*.::e"]l-1.:rü'':: *urriser 428 si a rrappe A31 esr olverre
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xq | ) w.t ) tt "4 Bemove here fof op6n posiron.
x Für Offnen hier antfehen
x Enlev€r pour la posilion ouvene.

x43räF*:i tE|:,.68+{rB@IiE&r.J+(tät"
*Anach 431 as shown lor open posirion.
x Für Otfnen A3l gemä8 Abbi dung anbr ngen.

' lqlaler 431 commF indiaLÄ pou ä po<iron ouvede
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A3l
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(ßtFtr)
Side view
Seitenansichl

A3l

3



trAa*Erlt<
Gun barrel
Kaßon6nrohr
Fül de canon

E}33

@4)&t)ttl,
Gun mounl
Kanonenhalt€rung
Support de canon
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*Hold in placs b€lw66n 16ft & right gun mounts. 86 cärdtut not to te smatt pans. Use

tzw.cn6n finls und r6cht6r Ka.o.€nhalt€rung fixr6r6n. Acl|lon Sie daEut, da8 kohe
Klein|eile wdoßn O€h€n. Vws.(bn si€ €t.l6 Piu€ns.

* Maintenn €n plac€ snt€ l6s supPorts d€ canon droit 6t gauche. Voitter ä n€ pas perdre
les polile Diöces. t rilisor d6s or6celbs.

*tTLi^.aä,1.
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Atlaching gun pans
Kanonenteile-Einbau
Fixalion des piöces de canon

(+ltrd*)
Equilibrator
Gewichlausgleich
Conlrepoids

o Fffift:;t'
Bouclier de canon

D25 D27

c6 c7 D

c5
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Gun installation
Kanonen-Einbau
lnstallation du canon
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*Iä&+l+_t$(:art.(r.6c3. c4<Et LTTS!\"
*Position gun as shown and hold in place with C3 & c4.
*Kanone wie gezaigt oinbau€n und mil C3 & C4 hallen
lPosltionner le indioue et maintenir en

place avec c3 et c4.
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!F{6L*ßd)B t.lü{,
Upper hull inslallalion
Einbau der Wanne
Installation de la coque supörieure
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iFel€r below lor tack consrruciion.
lFür Kelten-Monrage siehe P7.
ass f6i6rer ä la page 7 pour la const.lciion d6s chen es
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TRACK CONSTRUCTION

aThe tracks in this kit can be gluecl using

't, Remove any excess plastic fiom surlace to

't Apply cement. Be ca€lul not lo apply too
lhck.
1.!) Join lrack ends tog€ther and allow 10 set.
OAttach lrack 10 hr.ill aft€r c6m6nt has com-
plelelycured. lflrack breaks, join wilh staples
or lhread.
aThe tracks can be painled using plastic
painls.
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KETTENMONTAGE

aDie Ketlen dieses Bausatzes mit Plastik-Kle-
ber zusammenkleben.
ll) Plastik-Grale enifernen, damil sauber ver-

(t Flüssigkleber bzw. Plastik-Kleber nichl zu
dick auftragen.

-13) 
Ketlen-Enden zusammenprossen.

awenn der Kleber ausgetrocknet ist, Ketten
auf Wanne aulziehen. Falls Kene reißl, nrit

Dfahl oder Faden zusammenhalten.
aDie Ketlen-Teile können mii jeder Plasiik-
farbe bgmall werden.

CONSTRUCTION DE LA CHENILLE

ales chenilles de ce kii peuvent s'assembler
ä l'aide de colle pour maquettes plastique

!) E nlever toul excös de matidre de la surlace

'i-) Appliqusr la colle (une iine couche sufiil).
'3r lMetlre en contact les deux exträmit6s et

aAprös sechage installer les chenilles sur les
trains de roulement. Siune chenille casse, on
peut la r6parer ä l'aide d'une ag€fe ou de fil.
aLa peinlure des chenilles peut se.6ätiser ä
la peinlure acrylique.
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Side armor plates
Seilenpänzerung
Blindages laldraux

(+IESeßll+&ä)
Left armor plate
Panzerung links
Blindage gauche

07 A25 D14
(*xfl{a)

Radio

(+r E5 € frrl+Eä )
Righl armor plate
Panzerung rechts
Blindage droil

Dl3

Equipement 
axF 
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x-l I
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Dt9
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x-12
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*selecl eilher open or cosed
*Geschlo$en oder ofien auswähen.
*Choisn soil ouveri oL iehö.

A27

A.20

A25

Si EE 
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U'l.t (t
Attaching side armors
Seilenpanzerung-Einbau
Fixation des blindagos lalöraux

Dt6

e ö+z

(D33r#fiAE )
Bear panel open

U öJ Heckplatle offen
Panneau arriäre ouverl

(;Fzr:4B1ii€E)
Bosch headlight
Bosch-Scheinwerfer

+tEgg&hrä

o,rffio'o
At5

Al7
,

XF-56

D4l

+jHeß|&ä

Al6

D43 xF-64

D15
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Attaching hu I parls
Wannen-Einzelleile-Einbau
Fixation des 6quipements de la coque

D
,
6

24 D223'F-5:

D23 ? xF-56

D21 D44D6

xF-2 XF_7

JxF_56 I a

\YtolE4il<
Figures
Figuren
Figurines

r.
D53

XF-I5

xF-22

D4

D52

* 47.11(t € üEF r1+lt(Tör'"
*Position spare whee s & tracks (A7 & Al l)as yoo

*Ersatzräder ud -keften (A7 & All) nach Be ieben
aufbrin0enXF I *Fixer t;s roues et cher tes de rcchänge (A7 &
All) ä son gre.

,
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xF-10

Alx2-a5xl,A6xl.
a t3 x l.a 14x l. A l5 )< r.
al6xt.Al7xI At9xI.
t'20\1,A.22t1
fr) +,e-t 12I Paty .ap
Kunststoit Nabe / Piöce de tonclion
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PAINTING THE WESPE
From 19351o early in 1943, German weapons
and vehicles were painled German Gray (or
Dafk Yellow when used in Africa). From 1943
onwards, they came from the lactory painted
ln Därk Yellow only. A camouflage ol red
brown änd dark green was applied by some
units after receiving lhem; however, thete was
no lixed rule as to a specific camouflage pal-
rern. Detail päint ng is called oui during con-
sAuclion and should be done at thal lime

BEMALUNG DES WESPE
Von 1935 bis lns F.ühjahr 1943 wurden
deutsche Wafien und Fahrzeuge in Deulsch-
es Grau (oderdunkelgelb beim Einsatz in Affl-
ka) lackiert. Ab 1943 wurden sie ab Fabrik nur
noch dunkelgelb lackiert. Einige Einheiten
lackierten sie nach Erhalt um in den Tarnfar-

ben rotbraun und dunkelgfünt es gab jedoch
kelne teslen Vorschrifien bezüglich spezifi
sches Tarnschema. Die Detailbemalung wird
während des Zusammenbaus beschrieben
und sollte dori vogenommen werden.

DECORATION DE LA WESPE
De 1935 ä 1343, les vähicules et syslömes
d'a.mes allemands elaienl peints en gris
foncd unilorme (ou jaune lonce en Alrlque). A
partir de 1943, ls sorlaieni d'usine peints en
jaune tonc6 unilorme. Un camouflagede brun
rougeätfe etvertJoncd futappliqud en unil6. ll
ny avail pas de rögle siicle quanl au
schdmas de camouflage. La peinture des
d6tails €st ä realiser lors du montage de vore
modöle.
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DECAL APPLICATION
1. CLrt ofl decal from sheei.
2. Dlp the decal in tepid waler for about 10
sec. and place on a clean clolh.
3. Hold the backing sheet edge and sllde de

4. lvlove decal into posilon by wetling decal
wilh iinger.
5. Press decal gently down wth asoftcloth !n
til excess water änd air bubbles are gore

ANBFINGUNG OES ABZIEHBILDES
I Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2. Das Abziehbild ungelähr l0 Sek. in lauwaF
mes Wasser tauchen, dann auf sauberen
Sioff legen.
3 Die Kante der Unlerlage halen l]nd dasAb-
ziehbid auf das Modell schieben.
4 Das Abziehbild an die richlige Stelle schie'
ben und dabe mit dem Finger das Abziehbild

5 Das Abziehbild mit weichem Siofl ganz an-
drücken, bis kein überllüssiges Wasser und
keine Luftblasen mehr vorhanden sind.

APPLICATION DES OECALCOMANIES
I Decoupez la ddcalcomanie de sa leuile.
2. Plongez la döcalcomane dans de |eau
liöde pendanl 10 secondes envi.on et poser
sur un linge propre.
3. Retenez la feuile de proleclion par le cöl-Ä

el glissez la d6calcomane sur le modöle
reduii.
4. Placez la d6cälcomanie ä Iendrolvoul! en
la mouillanl avec un de vos doigls
5 Pressez doucemeni 1a ddcacomanie avec
un tissu doux jusq! ä ce que l'eau en excäs el
es bLlles aient disparu.
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AFTER MARKET SERVICE CABD 0003510 "..A Parrs (l Dc.)
When pu rch as ng Tamiya replacernent paris, 9003417,' ,. ,''B Parts
Dlease take or send ttiis iorm to vour ocal 0603079' ,' " ' 'C Parts
Tamiya dealer so that the parls redu red can 0603080 ' ' D Parts
becorrecty dentif ed and supp ied Pease 0443182 ,' " " Track
note thal speciflcations ava äbiltvandDrce 0443027 " Poly Cap
aresubiecttochanoewlhoutnotlc€. 1403155 Deca
Parts cbde - 1053216 . .. .. tnstructions
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